
Ewa Jasinska-Davidson MA PgDip DPSI 
A head for business, a voice for languages 

Conference Interpreter/Translator 
 

 
Contact information  
Mobile: +44 (0) 770 2750 003 
Email: info@ewajasinska.com or ewafjasinska@gmail.com 
Website: www.ewajasinska.com  
Location: Wakefield, West Yorkshire, UK but willing to travel 
 
 
 

Conference Interpreter (Polish A, English B, Spanish C) 
• Interpreting at the conferences, business interventions, trade shows and public sector 

services 
• Translation of business correspondence 
• Coordination and planning of business events and managing international projects 
 
Profile Summary  
• A competent multilingual professional with over 13 years’ experience interpreting and translation 

services for various sectors in Polish, English and Spanish. 
• A specialist with experience in conference interpretation, public service and 

legal/medical/veterinary and business interpretation/translation services. 
• An interpreter with excellent communication skills able to build strong relationships with key 

stakeholders to understand their business/organisation the outcomes they want to achieve 
• An individual with a personable approach able to build rapport with clients putting them at ease during 

difficult and high-pressure situations 
• An interpreter who provides a professional, reliable, punctual service trusted to handle sensitive and 

confidential information and materials 
• A successful project and event manager able to confidently manage multiple assignments and 

deadlines (I organised conferences for 500 people with multinational delegates and speakers) 
• An individual with strong planning and organisation skills with the ability to proactively plan projects, 

events and tasks and the tenacity to see things through 
• Since October 2016 Polish tutor and since September 2017 Lecturer in Interpreting at the MA in 

Conference Interpreting course at the London Metropolitan University (simultaneous interpreting 
module) 
 

Qualifications & CPD 
• *MA in Learning and Teaching in Higher Education, London Metropolitan University, start date October 

2017 ongoing 
• Advanced Conference Interpreting short course, London Metropolitan University from October 2015 to 

May 2016 
• Postgraduate Diploma in Conference Interpreting, London Metropolitan University from October 2013 

to May 2015 (Distinction received for the module Conference Interpreting in the EU/UN context) 
• Diploma in Public Service Interpreting English Law option, Polish, Institute of Linguists, 2007-2008 
• Certificate in Personnel Practice, CIPD Accredited, The Business School, Leeds, UK, 2005 - 2006  
• Master of Arts in Ethnolinguistics, specialising in Interpreting and Translation, specialisation 

languages: English and Spanish, MA thesis in Sociolinguistics: ‘Gender differences in communication 
style’, University of Adam Mickiewicz, Poznan, Poland, graduated with honours, 1999-2004 

 
Professional Memberships 
• The National Register of Public Service Interpreters (NRPSI), Registration No: 13915 
• The International Association of Professional Translators and Interpreters (IAPTI) Registration No: 716 
• Polish Business Link Association (Part of the British Polish Chamber of Commerce) 



• Institute of Interpreting and Translation (AITI), Registration No: 00011699, member, co-founder and 
Membership Officer of ITI Interpreters’ Development Network (ITI IDN) and a member of Yorkshire 
Translators and Interpreters (YTI) 

Some examples of my experience as a Conference Interpreter include: 
1. International affairs (EU/UN topics) 

• The European Commission, 2 days March 2014 (*placement) 
• CATS Conference (Children as Actors in the Transforming Society)  (7 days) July/August 2015, 

booth and consecutive interpreting, English, Polish and Spanish 
• The Committee of Regions: Regional partnership "EU urban regeneration - sustainable cities for 

better future", w/c 10/10/16 in Brussels 
• European Asylum Support Office, Study Tour from Macedonia and Serbia (administrative judges) to 

Poland (series of visits including court hearings (refugee, Frontex, Ombudsman, Office for 
Foreigners), four days simultaneous interpreting (tour guide), Warsaw from 15th to 20th December 
2017 

 
2. European Works Councils (EWCs) and trade unions 

• Project INTERPART: from social inclusion to participation in the workplace organised by SERTUC, 
OPZZ and CGTP – one day conference 12/04/16  

• Special Negotiating Body, McCormick Conference, two days booth interpreting, English, Polish, 
October 2017, next conference booked for 20&21 March 2018 

• European Works Council, Air Liquide, Frankfurt, two days booth interpreting, English, Polish, 30th 
November & 1st December 2017, 12&13 February 2018 

 
3. Veterinary Medicine & Medicine and Food Technology  

• Animal Welfare seminar at Veterinary Public Health Association Study Tour (5 days), English, 
Spanish and Polish 

• AVESA Congress (2 days congress) May 2015, Spanish, Polish (translation) 
• Hunting interventions (series of events) from 2001, the last assignment in May 2017 (4 days), 

Spanish, Polish 
    
4. E-commerce, IT and business 

• E-commerce seminar, Manchester May 2014 (one day), simultaneous whispered English, Polish 
• Telematic applications for Freight – 2 days (see railway sector) 

  
5. Human Resources, Health & Safety Legal matters (employment, criminal, civil, administrative and 
family law) 

• Series of court cases (incl. murder, rape, GBH) and disciplinary proceedings from 2006 onwards 
• Series of H&S exams (i.e. Work at Heights) sight translation from 2006 onwards 
• Administrative law – 4 days (see point 1) 

 
6. Mental Health 

• Series of Cognitive Behavioural Therapy sessions, working with patients suffering from 
schizophrenia, depression, anxiety and other issues of sensitive nature since 2007. 

 
7. Sport and trade shows 

• Organisation, coordination and interpreting during football trips (English junior football teams) to 
Poland and Spain from 2011-2014 

• The Kielce Plastics Processing Expo, Kielce 2001 
• Veterinary fairs at the AMI conference and in Europe from 2004 – 2010 
• Polagra Tech September 2017, 4 days consecutive interpreting for QJS company, English, Polish, 

Spanish 
 
8. Railway sector 

• Single European Railway Area Conference: The 4th Railway Package – Technical Pillar organised by 
the European Railway Agency in Berlin, 7th June 2017 –  booth interpreting (English, Polish). 

• 6th ERA TAF TSI Regional Workshop (the technical specification for interoperability relating to the 
telematics applications for freight subsystem of the rail system) in Warsaw, 12th & 13th September 
2017, booth interpreting (English, Polish) 

• International Railway Summit February 2016 (3 days) in Vienna and International Railway Summit in 
February 2017 (3 days) in Paris 2017, IRS in Kuala Lumpur November 2017 (3 days) - although the 
conference sessions are in English, I assisted with the communication/liaison between the delegates 
and speakers and translated promotional materials (Polish, English) as well as assisted with the 
organisation of these events 



 
9. Polymers: 

• Belzona Consultant Convention, 3 days in Harrogate, 8th-10th January 2018 
 
10. Motor industry 

• Series of business meetings and negotiations during the setup of Spanish companies: Gestamp and 
Gonvarri’s factories in Poland (manufacturing the automotive components to Volkswagen) 

Other services 
 

• Multilingual recruitment 
• Consecutive interpreting 
• Simultaneous in a booth 

interpreting 

 
• Whispered and tour guide 

system interpreting 
• Phone and video 

conference interpreting 
 

 
• Webinar and virtual event 

simultaneous interpreting 
• Escort (travel) interpreting 
• Cultural liaison 

 
What can Ewa help you with? 
Help you to with interpreting in Polish, Spanish and English at your conferences and business interventions. 
Help you to organise your multilingual business conferences, events and training courses 
Help you to connect and do business more easily in Poland, Spain and the United Kingdom 
Help you to facilitate your business events, trips and escort visitors to/from the UK/Poland/Spain 
Help you to bridge your communication gaps in your business 
 
Career Background 
Ewa has developed her expertise in interpretation and translation through a variety of assignments, 
qualifications, business experiences in multilingual organisations, assignments in public sector services and 
continued professional development.  A Director of her own limited company providing interpreting services 
for over 15 years she has head for business and a voice for languages and loves to solve communication 
headaches for multi-lingual businesses and organisations.  She has impeccable standards and a 
commitment to personal development to ensure her clients receive the best possible service.  Ewa is a 
bubbly, enthusiastic and loyal individual fascinated by languages and with a passion for people giving the 
best combination to bridge any communication gap. 
 
Testimonials 
“Ewa Jasinska has been providing interpreting and translation services between Polish, English and 
Spanish for Eville & Jones since April 2004. Examples of her work include: interpreting during the 
conference and the visit of Veterinary Chamber representatives from Poland (interpreting Animal Welfare 
lecture at the University and during official dinners), translation of HR documents and presentations, 
interpreting during various projects (in England, Poland and Spain). She has recently assisted us with 
organisation of AVESA Congress in Manchester where she not only smoothly ran the event in multilingual 
setting but also coordinated a team of interpreters to interpret during the event and managed the translation 
of all the conference material. 
Ewa has always proven to be professional, hardworking and confidential. Her communication abilities are 
exceptional. She has got a very good understanding of business as well as she can easily adapt to working 
within different environments. She has always worked to the highest of standards and at the same time she 
always managed to convey a positive attitude.”  
Juan Miguel Avila, Managing Director of Eville & Jones (UK) Ltd 
 


